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ومن خطبة له (عليه السلام) وفيها بيان للاسباب التي تهلك الناسومن خطبة له (عليه السلام) وفيها بيان للاسباب التي تهلك الناس

About the division of the community into factionsAbout the division of the community into factions

أَمَّا بَعْدُ، فَإِنَّ االلهَ سُبْحانَهُ لَمْ يَقْصِمْ جَبَّارِي دَهْر قَطُّ إِلاّ بَعْدَ تَمْهِيل وَرَخَاء، وَلَمْ يَجْبُرْ عَظْمَ أَحَد مِنَ الاْمَمِ إِلاَّ بَعْدَ أَزْل وَبَلاَء، وَفِيأَمَّا بَعْدُ، فَإِنَّ االلهَ سُبْحانَهُ لَمْ يَقْصِمْ جَبَّارِي دَهْر قَطُّ إِلاّ بَعْدَ تَمْهِيل وَرَخَاء، وَلَمْ يَجْبُرْ عَظْمَ أَحَد مِنَ الاْمَمِ إِلاَّ بَعْدَ أَزْل وَبَلاَء، وَفِي
دُونِ مَا اسْتَقْبَلْتُمْ مِنْ خَطْب وَاسْتَدْبَرْتُمْ مِنْ خَطْب مُعْتَبَرٌ! وَمَا كُلُّ ذِي قَلْب بَلَبِيب، وَلاَ كُلُّ ذِي سَمْع بِسَمِيع، وَلاَ كُلُّ ذِي نَاظِردُونِ مَا اسْتَقْبَلْتُمْ مِنْ خَطْب وَاسْتَدْبَرْتُمْ مِنْ خَطْب مُعْتَبَرٌ! وَمَا كُلُّ ذِي قَلْب بَلَبِيب، وَلاَ كُلُّ ذِي سَمْع بِسَمِيع، وَلاَ كُلُّ ذِي نَاظِر

بِبَصِير.بِبَصِير.

So now, certainly, Allāh did not break the neck of any unruly tyrant in this worldSo now, certainly, Allāh did not break the neck of any unruly tyrant in this world
except after allowing him time and opportunity and did not join the broken bone ofexcept after allowing him time and opportunity and did not join the broken bone of
any people (ummah) until He did not inflict calamity and distress upon them. Evenany people (ummah) until He did not inflict calamity and distress upon them. Even
less than what sufferings and misfortunes have yet to fall upon you or have alreadyless than what sufferings and misfortunes have yet to fall upon you or have already
befallen you are enough for giving lessons. Every man with a heart is not intelligent,befallen you are enough for giving lessons. Every man with a heart is not intelligent,
every ear does not listen and every eye does not see.every ear does not listen and every eye does not see.

فَيَا عَجَباً! وَمَا لِيَ لاَ أَعْجَبُ مِنْ خَطَإِ هذِهِ الْفِرَقِ عَلَى اختِلاَفِ حُجَجِهَا فِي دِينِهَا! لاَ يَقْتَصُّونَ أَثَرَ نَبِيٍّ، وَلاَيَقْتَدُونَ بَعَمَلِ وَصِيٍّ، وَلاَفَيَا عَجَباً! وَمَا لِيَ لاَ أَعْجَبُ مِنْ خَطَإِ هذِهِ الْفِرَقِ عَلَى اختِلاَفِ حُجَجِهَا فِي دِينِهَا! لاَ يَقْتَصُّونَ أَثَرَ نَبِيٍّ، وَلاَيَقْتَدُونَ بَعَمَلِ وَصِيٍّ، وَلاَ
يُؤْمِنُونَ بَغَيْب، وَلاَ يَعِفُّونَ عَنْ عَيْب، يَعْمَلُونَ فِي الشُّبُهَاتِ، وَيَسِيرُونَ فِي الشَّهَوَاتِ، الْمَعْرُوفُ فِيهمْ مَا عَرَفُوا، وَالْمُنْكَرُ عِنْدَهُمْ مَايُؤْمِنُونَ بَغَيْب، وَلاَ يَعِفُّونَ عَنْ عَيْب، يَعْمَلُونَ فِي الشُّبُهَاتِ، وَيَسِيرُونَ فِي الشَّهَوَاتِ، الْمَعْرُوفُ فِيهمْ مَا عَرَفُوا، وَالْمُنْكَرُ عِنْدَهُمْ مَا

أَنْكَرُوا، مَفْزَعُهُمْ فِي الْمُعْضِلاَتِ إِلَى أَنْفُسِهمْ، وَتَعْوِيلُهُمْ فِي المُبْهماتِ عَلَى آرَائِهِمْ، كَأَنَّ كُلَّ امْرِىء مِنْهُمْ إِمَامُ نَفْسِهِ، قَدْ أَخَذَ مِنْهَا فِيَماأَنْكَرُوا، مَفْزَعُهُمْ فِي الْمُعْضِلاَتِ إِلَى أَنْفُسِهمْ، وَتَعْوِيلُهُمْ فِي المُبْهماتِ عَلَى آرَائِهِمْ، كَأَنَّ كُلَّ امْرِىء مِنْهُمْ إِمَامُ نَفْسِهِ، قَدْ أَخَذَ مِنْهَا فِيَما
يَرَى بَعُرىً ثِقَات، وأَسْبَاب مُحْكَمَات.يَرَى بَعُرىً ثِقَات، وأَسْبَاب مُحْكَمَات.

I wonder, and there is no reason why I should not wonder, about the faults of theseI wonder, and there is no reason why I should not wonder, about the faults of these
groups who have introduced alterations in their religious pleas, who do not move ongroups who have introduced alterations in their religious pleas, who do not move on
the footsteps of their Prophet nor follow the actions of the vicegerent. They do notthe footsteps of their Prophet nor follow the actions of the vicegerent. They do not
believe in the unknown and do not avoid the evil. They act on the doubts and treadbelieve in the unknown and do not avoid the evil. They act on the doubts and tread
in (the way of) their passions. For them good is whatever they consider good andin (the way of) their passions. For them good is whatever they consider good and
evil is whatever they consider evil. Their reliance for resolving distresses is onevil is whatever they consider evil. Their reliance for resolving distresses is on
themselves. Their confidence in regard to dubious matters is on their own opinionsthemselves. Their confidence in regard to dubious matters is on their own opinions
as if every one of them is the Leader (Imām) of himself. Whatever he has decidedas if every one of them is the Leader (Imām) of himself. Whatever he has decided
himself he considers it to have been taken through reliable sources and stronghimself he considers it to have been taken through reliable sources and strong
factors.factors.
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